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Neria anak  Barukh kepada sang-nabi Yeremia diucapkan yang Firman
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dari-mulut gulungan di-atas ini perkataan-perkataan [objek] ketika-menuliskan-dia
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[pemisah] demikian Yehuda raja  Yosia anak  Yoyakim  keempat pada-tahun Yeremia
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Firman yang disampaikan oleh nabi Yeremia kepada Barukh bin Neria, waktu Barukh dalam tahun keempat
pemerintahan Yoyakim bin Yosia, raja Yehuda, menuliskan segala firman tersebut dalam sebuah kitab langsung

dari mulut Yeremia:
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Barukh tentang-mu Israel Allah  TUHAN berfirman Demikianlah
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"Beginilah firman TUHAN, Allah Israel, tentang engkau, hai Barukh!
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atas kesedihan TUHAN menambahkan karena aku mohon Celaka Engkau-berkata
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[pemisah] aku-temukan tidak dan-istirahat dalam-keluhan-ku aku-lelah kesakitan-ku
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Oleh karena engkau telah berkata: Celakalah aku, sebab TUHAN telah menambahkan kedukaan kepada
penderitaanku! Aku lesu karena keluh kesahku dan aku tidak mendapat ketenangan,
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yang Lihatlah TUHAN berfirman Demikianlah kepadanya katakan Demikianlah
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dan-[objek] mencabut Aku  Aku-tanam yang dan-[objek] meruntuhkan Aku  Aku-bangun
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itu bumi  seluruh
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maka beginilah firman TUHAN: Sesungguhnya, apa yang Kubangun akan Kuruntuhkan, dan apa yang Kutanam
akan Kucabut, bahkan sekalipun seluruh negeri!
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Karena mencari jangan perkara-perkara-besar bagi-mu mencari Dan-engkau
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demikian-firman daging seluruh atas malapetaka mendatangkan sesungguhnya-Aku
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seluruh di sebagai-jarahan nyawa-mu [objek] kepada-mu dan-Aku-memberikan TUHAN
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[pemisah] ke-sana engkau-pergi yang tempat-tempat
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Masakan engkau mencari hal-hal yang besar bagimu sendiri? Janganlah mencarinya! Sebab, sesungguhnya, Aku
mendatangkan malapetaka atas segala makhluk, demikianlah firman TUHAN, tetapi kepadamu akan Kuberikan
nyawamu sebagai jarahan di segala tempat ke mana engkau pergi."
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